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I

(Atti per i quali la pubblicazione è una condizione di applicabilità)

REGOLAMENTO (CEE) N. 1365/93 DELLA COMMISSIONE
del 3 giugno 1993

che fissa i prelievi all'importazione applicabili ai cereali, alle farine, alle semole e
ai semolini di frumento o di segala

constatato nel corso del periodo di riferimento del 2
giugno 1993 per quanto concernè le monete a cambio
fluttuante ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n . 762/93 ai prezzi d'offerta e ai corsi
odierni, di cui la Commissione ha conoscenza, conduce a
modificare i prelievi attualmente in vigore conforme
mente all'allegato al presente regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il Trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 1738/92 (2), in particolare l'articolo
1 3, paragrafo 5,

visto il regolamento (CEE) n . 3813/92 del Consiglio, del
28 dicembre 1992, relativo all'unità di conto e ai tassi di
conversione da applicare nell'ambito della politica agraria
comune (3), in particolare l'articolo 5,
considerando che i prelievi applicabili all'importazione
dei cereali , delle farine di grano o di segala e delle semole
e semolini di grano sono stati fissati dal regolamento
(CEE) n. 762/93 della Commissione (4) e dai successivi
regolamenti modificativi ;

considerando che, per consentire il normale funziona
mento del regime dei prelievi, è d'uopo assumere, per il
calcolo di questi ultimi, il tasso rappresentativo di mercato

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti di cui
all'articolo 1 , lettere a), b) e c) del regolamento (CEE)
n . 2727/75 sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 4 giugno 1993 .

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 3 giugno 1993 .
Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(') GU n . L 281 delt i . 11 . 1975, pag. 1 .
0 GU n . L 180 dell' I . 7. 1992, pag. 1 .
0 GU n. L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 1 .
(4) GU n . L 79 dell' I . 4. 1993 , pag. 11 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione , del 3 giugno 1993 , che fissa i prelievi all'importazione
applicabili ai cereali e alle farine, alle semole e ai semolini di frumento o di segala

(ECU/t)

Codice NC Paesi terzi (8)

0709 90 60 141,22 (2) (3)
0712 90 19 141,22 (2)(3)
1001 10 00 181,16(')0
1001 90 91 153,09
1001 90 99 153,09 0
1002 00 00 155,32 0
1003 00 10 141,75
1003 00 20 141,75
1003 00 80 141,75 0
1004 00 00 118,43
1005 10 90 141,22 00
1005 90 00 141,22 (2)0
1007 00 90 145,14 0
1008 10 00 55,91 f)
1008 20 00 110,88 (4)
1008 30 00 61,07 (p
1008 90 10 O
1008 90 90 61,07
1101 00 00 225,94 0
1102 10 00 230,05
1103 11 30 293,58
1103 11 50 293,58
1103 11 90 242,37

(') Per il frumento duro originario del Marocco, trasportato direttamente da tale paese nella Comunità, il prelievo è
diminuito di 0,60 ECU/t.

(2) Ai sensi del regolamento (CEE) n. 715/90 i prelievi non sono applicati ai prodotti originari degli ACP e importati
direttamente nei dipartimenti francesi d'oltremare .

(3) Per il granturco originario degli ACP il prelievo all'importazione nella Comunità è diminuito di 1,81 ECU/t .
(4) Per il miglio e il sorgo originari degli ACP il prelievo all'importazione nella Comunità è riscosso ai sensi del
regolamento (CEE) 715/90.

(*) Per il frumento duro e la scagliola prodotti in Turchia e trasportati direttamente da detto paese nella Comunità, il
prelievo è diminuito di 0,60 ECU/t.

(') Il prelievo riscosso all'importazione della segala prodotta in Turchia e trasportata da tale paese direttamente nella
Comunità è definito nei regolamenti (CEE) n. 1180/77 del Consiglio (GU n. L 142 del 9 . 6. 1977, pag. 10), modi
ficato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1902/92 (GU n . L 192 dell' i 1 . 7 . 1992, pag. 3), e (CEE) n . 2622/71
della Commissione (GU n. L 271 del 10 . 12. 1971 , pag. 22), modificato dal regolamento (CEE) n . 560/91 (GU n.
L 62 dell' 8 . 3 . 1991 , pag 26).

0 All'importazione del prodotto del Codice NC 1008 90 10 (triticale), viene riscosso il prelievo applicabile alla
segala.

(8) I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievo in virtù dell'articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /
482/CEE.

(*) I prodotti di questo codice importati nell'ambito degli accordi intermedi conclusi tra la Polonia, la Cecoslovac
chia e l'Ungheria, e laComunità e per i quali viene presentato un certificato EUR 1 , rilasciato secondo le moda
lità previste nel regolamento (CEE) n . 585/92, sono soggetti ai prelievi di cui all'allegato del suddetto regola
mento. ,
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REGOLAMENTO (CEE) N. 1366/93 DELLA COMMISSIONE
del 3 giugno 1993

che fissa i supplementi da aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali, le
farine e il malto

giugno 1993 per quanto concerne le monete a cambio
fluttuante ;

considerando che, in funzione dei prezzi cif e dei prezzi
cif d'acquisto a termine odierni, i supplementi da aggiun
gere ai prelievi, attualmente in vigore, devono essere
modificati conformemente all'allegato al presente regola
mento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il Trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 1738/92 (2), in particolare l'articolo
15, paragrafo 6,
visto il regolamento (CEE) n . 3813/92 del Consiglio, del
28 dicembre 1992, relativo all'unità di conto e ai tassi di
conversione da applicare nell'ambito della politica agraria
comune (3), in particolare l'articolo 5,
considerando che i supplementi da aggiungere ai prelievi
per i cereali e il malto sono stati fissati dal regolamento
(CEE) n . 3874/92 della Commissione (4) e dai successivi
regolamenti modificativi ;

considerando che, per consentire il normale funziona
mento del regime dei prelievi, è d'uopo assumere, per il
calcolo di questi ultimi, il tasso rappresentativo di mercato
constatato nel corso del periodo di riferimento del 2

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I supplementi che si aggiungono ai prelievi fissati in anti
cipo per le importazioni di cereali e di malto, in prove
nienza da paesi terzi, previsti dall'articolo 15 del regola
mento (CEE) n. 2727/75, sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 4 giugno 1993 .

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 3 giugno 1993.
Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(') GU n . L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 1 .
O GU n. L 180 dell' I . 7. 1992, pag. 1 .
0 GU n . L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 1 .
(4) GU n . L 390 del 31 . 12. 1992, pag. 121 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 3 giugno 1993, che fissa i supplementi da
aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali , le (arine e il malto

A. Cereali e farine

(ECU/ t)

Corrente 1° term. 2° term. 3° term.
Codice NC

6 7 8 9

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 00 0 0 0 0

1001 90 91 0 2,51 2,51 2,17

1001 90 99 0 2,51 2,51 2,17

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 1,37 1,37 1,37

1003 00 20 0 1,37 1,37 1,37

1003 00 80 0 1,37 1,37 1,37

1004 00 00 0 1,39 1,39 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 3,51 3,51 3,04

B. Malto

(ECU/ t)

Corrente 1° term. 2° term. 3° term. 4° term.
Codice NC

6 7 8 9 10

1107 10 11 0 4,47 - 4,47 3,86 3,86

1107 10 19 0 3,34 3,34 2,89 2,89

1107 10 91 0 2,44 2,44 2,44 2,44

1107 10 99 0 1,82 1,82 1,82 1,82

1107 20 00 0 2,12 2,12 2,12 2,12
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REGOLAMENTO (CEE) N. 1367/93 DELLA COMMISSIONE
del 3 giugno 1993

che fissa i prelievi minimi all'importazione dell'olio d'oliva nonché i prelievi
all'importazione degli altri prodotti del settore dell'olio d'oliva

sione ha deciso di ricorrere alla procedura di gara per
fissare i prelievi applicabili nel settore dell'olio d'oliva ;

considerando che, a norma dell articolo 3 del regolamento
(CEE) n . 2751 /78 del Consiglio, del 23 novembre 1978 ,
che stabilisce le norme generali relative al regime di fissa
zione mediante gara del prelievo all'importazione di olio
d'oliva (13), per ciascuno dei prodotti in causa il tasso del
prelievo minimo viene fissato in base ad un esame della
situazione mercato mondiale e del mercato comunitario,
nonché dei tassi di prelievo proposti dagli offerenti ;

considerando che, in sede di riscossione del prelievo,
occorre tener conto delle disposizioni che figurano negli
accordi conclusi tra la Comunità e alcuni paesi terzi ; che,
in particolare, il prelievo applicabile per questi paesi deve
essere fissato assumendo come base di calcolo il prelievo
da riscuotere per le importazioni dagli altri paesi terzi ;

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il Trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento n . 136/66/CEE del Consiglio, del 22
settembre 1966, relativo all'attuazione di un'orga
nizzazione comune dei mercati nel settore dei grassi ('),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n . 2046/92 (2), in particolare l'articolo 16, paragrafo 2,

visto il regolamento (CEE) n . 1514/76 del Consiglio, del
24 giugno 1976, relativo alle importazioni di olio d'oliva
originario dell'Algeria (3), modificato da ultimo dal regola
mento (CEE) n . 1900/92 (4), in particolare l'articolo 5,

visto il regolamento (CEE) n . 1521 /76 del Consiglio, del
24 giugno 1976, relativo alle importazioni di olio d'oliva
originario del Marocco (*), modificato da ultimo dal rego
lamento (CEE) n . 1901 /92 (é), in particolare l'articolo 5,

visto il regolamento (CEE) n. 1508/76 del Consiglio, del
24 giugno 1976, relativo alle importazioni di olio d'oliva
originario della Tunisia f), modificato da ultimo dal rego
lamento (CEE) n . 413/86 (8), in particolare l'articolo 5,

visto il regolamento (CEE) n. 1180/77 del Consiglio, del
17 maggio 1977, relativo all'importazione nella Comunità
di taluni prodotti agricoli originari della Turchia f), modi
ficato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1902/92 (10), in
particolare l'articolo 10, paragrafo 2,

visto il regolamento (CEE) n. 1620/77 del Consiglio, del
18 luglio 1977, relativo alle importazioni di olio d'oliva
originario del Libano ("),

considerando che, con regolamento (CEE) n. 3131 /78 (12),
modificato dall'atto di adesione della Grecia, la Commis

considerando che, a norma dell articolo 101 , paragrafo 1
della decisione 91 /482/CEE del Consiglio, del 25 luglio
1991 , relativa all'associazione dei paesi e territori d'oltre
mare alla Comunità economica europea (14) alle importa
zioni di prodotti originari di detti paesi non si applicano
prelievi ;

considerando che 1 applicazione delle modalità sopra
esposte ai tassi di prelievo proposti dagli offerenti il 31
maggio e 1° giugno 1993 implica che i prelievi minimi
vengano fissati come indicato nell'allegato I del presente
regolamento ;

considerando che il prelievo da riscuotere ali importa
zione delle olive dei codici NC 0709 90 39 e 0711 20 90,
•nonché dei prodotti dei codici NC 1522 00 31 ,
1522 00 39 e 2306 90 19 deve essere calcolato sulla base
del prelievo minimo applicabile al quantitativo di olio
d'oliva contenuto in detti prodotti ; che il prelievo per
l'olio d'oliva riscosso non può tuttavia essere inferiore ad
un importo corrispondente all'8 % del valore del prodotto
importato ; che tale importo viene fissato forfettaria
mente ; che l'applicazione di tali disposizioni implica che
i prelievi vengano fissati come indicato nell'allegato II del
presente regolamento,

>) GU n. 172 del 30. 9 . 1966, pag. 3025/66.
2) GU n . L 215 del 30. 7. 1992, pag. 1 .
3) GU n. L 169 del 28 . 6. 1976, pag. 24.
4) GU n . L 192 dell' i 1 . 7. 1992, pag. 1 .
J) GU n. L 169 del 28 . 6. 1976, pag. 43 .
6) GU n. L 192 dell' I 1 . 7. 1992, pag. 2.
j GU n. L 169 del 28 . 6. 1976, pag. 9 .
8) GU n. L 48 del 26. 2. 1986, pag. 1 .
') GU n . L 142 del 9 . 6 . 1977, pag. 10 .
10) GU n. L 192 dell' I 1 . 7. 1992, pag. 3 .
") GU n. L 181 del 21 . 7. 1977, pag. 4.
!J) GU n. L 370 del 30 . 12. 1978, pag. 60 .

(IJ) GU n. L 331 del 28. 11 . 1978, pag. 6.
(< 4) GU n. L 263 del 19 . 9 . 1991 , pag. 1 .
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HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi minimi riscossi all'importazione di olio d'oliva
sono indicati nell'allegato I.

Articolo 2

I prelievi applicabili all'importazione degli altri prodotti
del settore dell'olio d'oliva sono indicati nell'allegato II.

Articolo 3

II presente regolamento entra in vigore il 4 giugno 1993 .

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 3 giugno 1993 .

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione
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ALLEGATO L

Prelievi minimi all'importazione nel settore dell'olio d'oliva (')

(ECU/ 100 kg)

Codice NC Paesi terzi

1509 10 10 79,00 (2)
1509 10 90 79,00 (2)
1509 90 00 92,00 (3)
1510 00 10 77,00 (2)
1510 00 90 1 22,00 (4)

(') I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievo in virtù dell articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /
482/CEE.

(2) Per le importazioni degli oli di tale codice interamente ottenuti in uno dei paesi sotto precisati e trasportati diret
tamente da questi paesi nella CEE, il prelievo da riscuotere è diminuito :
a) per il Libano : di 0,60 ECU/ 100 kg,
b) per la Tunisia : di 12,69 ECU/100 kg se l'operatore può dimostrare di aver rimborsato la tassa all'esportazione
istituita da detti paesi senza tuttavia che il rimborso possa superare l'importo della tassa effettivamente istituita,

c) per la Turchia : di 22,36 ECU/100 kg se l'operatore può dimostrare di aver rimborsato la tassa all'esportazione
istituita da detto paese senza tuttavia che il rimborso possa superare l'importo della tassa effettivamente isti
tuita,

d) per l'Algeria e il Marocco : di 24,78 ECU/100 kg se l'operatore può dimostrare di aver rimborsato la tassa
all'esportazione istituita da detti paesi senza tuttavia che il rimborso possa superare l'importo della tassa effetti
vamente istituita.

(3) Per le importazioni degli oli di tale codice :
a) interamente ottenuti in Algeria, Marocco e Tunisia e trasportati direttamente da questi paesi nella CEE, il
prelievo da riscuotere è diminuito di 3,86 ECU/100 kg,

b) interamente ottenuti in Turchia e trasportati direttamente da questo paese nella CEE, il prelievo da riscuotere
è diminuito di 3,09 ECU/100 kg.

(4) Per le importazioni degli oli di tale codice :
a) interamente ottenuti in Algeria, Marocco e Tunisia e trasportati direttamente da questi paesi nella CEE, il
prelievo da riscuotere è diminuito di 7,25 ECU/100 kg,

b) interamente ottenuti in Turchia e trasportati direttamente da questo paese nella CEE, il prelievo da riscuotere
è diminuito di 5,80 ECU/100 kg.

ALLEGATO II

Prelievi all'importazione degli altri prodotti del settore dell'olio d'oliva (')

(ECU/ 100 kg)

Codice NC Paesi terzi

0709 90 39 17,38
0711 20 90 17,38
1522 00 31 39,50
1522 00 39 63,20
2306 90 19 6,16

(') I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievo in virtù dell articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /
482/CEE.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 1368/93 DELLA COMMISSIONE
del 3 giugno 1993

recante modifica del regolamento (CEE) n. 2421/92 che fissa le rese di olive e di
olio per la campagna 1991-92

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il Trattato che istituisce la Comunità economica

europea,

visto il regolamento n. 136/66/CEE del Consiglio, del
22 settembre 1966, relativo all'attuazione di un'organizza
zione comune dei mercati nel settore dei grassi ('), modifi
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 2046/92 (2), in
particolare l'articolo 5, paragrafo 5,
visto il regolamento (CEE) n. 2261 /84 del Consiglio, del
17 luglio 1984, che stabilisce le norme generali relative
all'aiuto alla produzione e alle organizzazioni di produt
tori di olio d'oliva (3), modificato da ultimo dal regola
mento (CEE) n . 3500/90 (4), in particolare l'articolo 19,
considerando che il regolamento (CEE) n. 2421 /92 della
Commissione (% modificato dal regolamento (CEE)
n . 3554/92 (é), ha fissato le rese di olive e di olio per le
zone omogenee di produzione ; che nell allegato I del
suddetto regolamento, parte C (Grecia), sono stati consta
tati alcuni errori ; che è quindi opportuno correggere gli
errori e le omissioni, tenuto conto del fatto che gli inte
ressati non hanno ancora percepito l'aiuto alla produ
zione ;

considerando che le misure previste dal presente regola
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per i grassi,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Nell'allegato I, parte C del regolamento (CEE) n. 2421 /92,
i dati relativi :

1 ) alla provincia di Fokidas,
2) alla zona 2 della provincia di Korinthias,
3) alla zona 1 della provincia di Messinias

sono sostituiti dai dati riportati nell'allegato del presente
regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

Esso si applica a decorrere dal 27 agosto 1992.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 3 giugno 1993 .

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(>) GU n . 172 del 30. 9 . 1966, pag. 3025/66.
(2) GU n. L 215 del 30 . 7. 1992, pag. 1 .
(3) GU n. L 208 del 3 . 8 . 1984, pag. 3.
(4) GU n. L 338 del 5 . 12. 1990, pag. 3 .
(*) GU n . L 241 del 24. 8 . 1992, pag. 1 .
(6) GU n . L 361 del 10 . 12. 1992, pag. 36.



4. 6. 93 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. L 135/9

ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO —
BIJLAGE — ANEXO

Provincia Zona kg aceitunas/árbol kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
Provins Zone kg oliven/træ kg olie/ 100 kg oliven
Provinz Zone kg Oliven/Baum kg 01/100 kg Oliven
P , 7 , Χιλιόγραμμα Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
αρχια ωντ1 ελαιοκάρπου/δένδρο 100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Province Zone Olives kg/tree Oil kg/100 kg olives
Provincia Zona kg olives/arbre kg huile/ 1 00 kg olives
Provincie Zone kg olive/albero kg olio/ 1 00 kg olive
Provincia Zona kg olijven/boom kg olie/ 100 kg olijven

kg azeitonas/árvore - kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Φωκίδας 1 10 20
2 20 18
3 30 14
4 22 18
5 34 20
6 25 18
7 12 18
8 6 18

Κορινθίας 2 19 18
Μεσσηνίας 1 14 20
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REGOLAMENTO (CEE) N. 1369/93 DELLA COMMISSIONE
del 3 giugno 1993

che modifica l'importo di base del prelievo all'importazione per gli sciroppi ed
alcuni altri prodotti del settore dello zucchero

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il Trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 3814/92 (2), in particolare
l'articolo 16, paragrafo 8,
visto il regolamento (CEE) n . 3813/92 del Consiglio, del
28 dicembre 1992, relativo all'unità di conto e ai tassi di
conversione da applicare nell'ambito della politica agraria
comune (3), in particolare l'articolo 5,
considerando che i prelievi all'importazione per gli
sciroppi ed alcuni altri prodotti del settore dello zucchero
sono stati fissati dal regolamento (CEE) n. 1324/93 della
Commissione (4), modificato dal regolamento (CEE)
n . 1337/93 0 ;

considerando che l'applicazione delle' modalità di cui al
regolamento (CEE) n . 1324/93 ai dati di cui la Commis
sione ha conoscenza conduce a modificare l'importo di
base del prelievo per gli sciroppi ed alcuni altri prodotti

del settore dello zucchero attualmente in vigore confor
memente al presente regolamento ;

considerando che, per consentire il normale funziona
mento del regime dei prelievi, è d'uopo assumere, per il
calcolo di questi ultimi, il tasso rappresentativo di mercato
constatato nel corso del periodo di riferimento del 2
giugno 1993 per quanto concerne le monete a cambio
fluttuante,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Gli importi di base del prelievo applicabile all'importa
zione dei prodotti di cui all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettera
d) del regolamento (CEE) n . 1785/81 e fissati all'allegato
del regolamento (CEE) n. 1324/93 modificato, sono modi
ficati conformemente agli importi indicati nell'allegato
del presente regolamento .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 4 giugno 1993 .

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 3 giugno 1993 .
Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(') GU n . L 177 dell l . 7. 1981 , pag. 4.
0 GU n . L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 7.
(3) GU n . L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 1 .
(4) GU n . L 132 del 29. 5. 1993, pag. 99.
0 GU n. L 132 del 29 . 5. 1993, pag. 12:
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 3 giugno 1993 , che modifica l'importo di base del prelievo
all'importazione per gli sciroppi ed alcuni altri prodotti del settore dello zucchero

(ECU)

r .. M - ImP°rto di ba?e Per 1 TηΛ C0~ Importo dei prelieviCodice NC in saccarosio e per 100 kg netti inn L j ; a mdel prodotto in questione (') Per 100 k« dl SOStanza secca ^

1702 20 10 0,4541 —
1702 20 90 0,4541 —
170230 10 — 54,09
1702 40 10 — 54,09
1702 60 10 — 54,09
1702 60 90 0,4541 —
1702 90 30 — 54,09
1702 90 60 0,4541 —
1702 90 71 0,4541 —
1702 90 90 0,4541 —
2106 90 30 — 54,09
2106 90 59 0,4541 —

(') I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievi all'importazione in virtù dell articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /482/CEE del Consi
glio, del 25 luglio 1991 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 1370/93 DELLA COMMISSIONE
del 3 giugno Ì993

che fissa i prelievi all'importazione per lo zucchero bianco e lo zucchero greggio

attualmente in vigore conformemente ali allegato del
presente regolamento ;

considerando che, per consentire il normale funziona
mento del regime dei prelievi, è d'uopo assumere, per il
calcolo di questi ultimi, il tasso rappresentativo di mercato
constatato nel corso del periodo di riferimento del 2
giugno 1993 per quanto concerne le monete a cambio
fluttuante,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il Trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 3814/92 (2), in particolare
l'articolo 16, paragrafo 8 ,
visto il regolamento (CEE) n . 3813/92 del Consiglio, del
28 dicembre 1992, relativo all'unità di conto e ai tassi di
conversione da applicare nell'ambito della politica agraria
comune (3), in particolare l'articolo 5,
considerando che i prelievi applicabili all'importazione di
zucchero bianco e di zucchero greggio sono stati fissati
dal regolamento (CEE) n . 789/93 della Commissione (4),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1338/
93(0 ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n . 789/93 ai dati di cui la Commis
sione ha conoscenza conduce a modificare i prelievi

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi all'importazione di cui all'articolo 16, paragrafo
I del regolamento (CEE) n . 1785/81 sono fissati , per lo
zucchero greggio della qualità tipo e per lo zucchero
bianco, come figura nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 4 giugno 1993 .

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 3 giugno 1993 .
Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(') GU n. L 177 dell' I . 7. 1981 , pag. 4.
O GU n. L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 7.
(3) GU n. L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 1 .
(") GU n. L 79 dell' i . 4. 1993, pag. 66.
0 GU n. L 132 del 29. 5. 1993, pag. 129.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 3 giugno 1993 , che fissa i prelievi all'importazione
per lo zucchero bianco e lo zucchero greggio

(ECU/ 100 kg)

Codice NC Importo del prelievo (3)

1701 11 10 35.97 (')
1701 11 90 35.97 (')
1701 12 10 35.97 0
1701 12 90 35.97 0
1701 91 00 45,41

1701 99 10 45,41

1701 99 90 45,41 0

(') L'importo del prelievo applicabile è calcolato in conformità delle disposizioni dell articolo 2 o 3 del regolamento
(CEE) n . 837/68 della Commissione .

(2) Il presente importo si applica, a norma dell'articolo 16, paragrafo 2, del regolamento (CEE) n . 1785/81 , anche agli
zuccheri ottenuti a partire da zucchero bianco e da zucchero greggio addizionati di sostanze diverse dagli aroma
tizzanti e dai coloranti .

(3) I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievi all'importazione in virtù dell'articolo 101 , paragrafo 1 della
decisione 91 /482/CEE del Consiglio, del 25 luglio 1991 .



N. L 135/14 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 4. 6. 93

REGOLAMENTO (CEE) N. 1371/93 DELLA COMMISSIONE
del 3 giugno 1993

che fissa le restituzioni applicabili all'esportazione dei cereali e delle farine, delle
semole e dei semolini di frumento o di segala

nel regolamento n . 162/67/CEE della Commissione (6),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 468/92 f) ;
considerando che la situazione del mercato mondiale o le
esigenze specifiche di certi mercati possono rendere
necessaria la differenziazione della restituzione per certi
prodotti , a seconda della loro destinazione ;

considerando che la restituzione deve essere fissata
almeno una volta al mese ; che essa può essere modificata
nel periodo intermedio ;

considerando che i tassi rappresentativi di mercato, defi
niti all'articolo 1 del regolamento (CEE) n . 3813/92 del
Consiglio (8), sono utilizzati per convertire gli importi
espressi nelle monete dei paesi terzi e servono come base
per la fissazione del tasso di conversione agricolo delle
monete degli Stati membri ; che le modalità di applica
zione e di determinazione delle suddette conversioni sono
state stabilite dal regolamento (CEE) n . 1068/93 della
Commissione f) ;

considerando che l'applicazione di dette modalità alla
situazione attuale dei mercati nel settore dei cereali e, in
particolare, ai corsi o prezzi di detti prodotti nella Comu
nità e sul mercato mondiale conduce a fissare la restitu
zione agli importi elencati in allegato ;

considerando che il regolamento (CEE) n. 990/93 del
Consiglio ( l0) ha vietato gli scambi tra la Comunità econo
mica europea e la Repubblica federale di Iugoslavia
(Serbia e Montenegro) ; che tale divieto non si applica in
taluni casi, precisati negli articoli 2, 4, 5 e 7 di tale regola
mento ; che è opportuno tenerne conto nella fissazione
delle restituzioni ;

considerando che le misure previste dal presente regola
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per i cereali ,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il Trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 1738/92 (2), in particolare l'articolo
16, paragrafo 2, quarto trattino,

considerando che, a norma dell'articolo 16 del regola
mento (CEE) n . 2727/75, la differenza fra i corsi o i prezzi
dei prodotti di cui all'articolo 1 di detto regolamento ed i
prezzi di detti prodotti nella Comunità può essere coperta
da una restituzione all'esportazione ;
considerando che, in virtù dell'articolo 2 del regolamento
(CEE) n. 2746/75 del Consiglio, del 29 ottobre 1975, che
stabilisce nel settore dei cereali le norme generali relative
alla concessione delle restituzioni all'esportazione ed ai
criteri in base ai quali viene fissato il loro importo (3), le
restituzioni devono essere fissate prendendo in considera
zione la situazione e le prospettive di evoluzione delle
disponibilità in cereali e dei loro prezzi sul mercato della
Comunità da un lato e d'altro lato, dei prezzi dei cereali e
dei prodotti del settore cerealicolo sul mercato mondiale ;
che, in conformità dello stesso articolo, occorre assicurare
ugualmente ai mercati dei cereali una situazione equili
brata ed uno sviluppo naturale sul piano dei prezzi e degli
scambi e tener conto, inoltre, dell'aspetto economico delle
esportazioni prospettate e dell' interesse di evitare delle
perturbazioni sul mercato della Comunità ;

considerando che esistono possibilità di esportazione di
un quantitativo pari a 2 000 tonnellate di farina di
frumento verso determinate destinazioni ; che è indicato il
ricorso alla procedura di cui all'articolo 9, paragrafo 4 del
regolamento (CEE) n . 891 /89 della Commissione ^),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 3570/
92 0 ; che in sede di fissazione delle restituzioni occorre
tenerne conto ;

considerando che il regolamento (CEE) n . 2746/75 ha
definito all'articolo 3 i criteri specifici di cui bisogna tener
conto per il calcolo della restituzione dei cereali ;
considerando che, per quanto riguarda le farine, le semole
e i semolini di grano o di segala, detti criteri specifici
sono definiti all'articolo 4 del regolamento (CEE)
n . 2746/75 ; che, inoltre, la restituzione applicabile a
questi prodotti deve essere calcolata tenendo conto della
quantità di cereali necessaria per la fabbricazione dei
prodotti considerati ; che dette quantità sono state fissate

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione, come tali, dei prodotti di
cui all'articolo 1 , lettere a), b) e c) del regolamento (CEE)
n. 2727/75 sono fissate agli importi di cui in allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 4 giugno 1993 .

(■) GU n. L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n. L 180 dell' I . 7 . 1992, pag. 1 .
(Y) GU n. L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 78 .
(4) GU n. L 94 del 7. 4. 1989, pag. 13 .
0 GU n. L 362 dell' i 1 . 12. 1992, pag. 51 .

(6) GU n . 128 del 27. 6. 1967, pag. 2574/67.
O GU n. L 53 del 28 . 2. 1992, pag. 15 .
(«) GU n . L 387 del 31 . 12 . 1992, pag. 1 .
O GU n. L 108 dell' I . 5 . 1993, pag. 106 .
H GU n. L 102 del 28 . 4. 1993, pag. 14.
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Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 3 giugno 1993 .

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 3 giugno 1993 , che (issa le restituzioni applicabili
all'esportazione dei cereali , delle farine, delle semole e dei semolini di frumento o di segala

(ECU/ t) (ECU/ t)

- ^ . ... Ammontare delle
Codice prodotto Destinazione (') . . ,nv v ' restituzioni (2)

0709 90 60 000 — —

0712 90 19 000 — —

1001 10 00 200 — —

1001 10 00 400 — —

1001 90 91 000 — —

1001 90 99 000 04 25,00
08 18,00
02 15,00

1002 00 00 000 03 25,00
02 15,00

1003 00 10 000 — —

1003 00 20 000 04 25,00
02 15,00

1003 00 80 000 04 25,00
02 15,00

1004 00 00 200 — —

1004 00 00 400 — —

1005 10 90 000 — —

1005 90 00 000 04 . 87,00
06 10,00
05 15,00
02 0

„ „ . ... Ammontare delle
Codice prodotto Destinazione (') . . ,«r v ' restituzioni (2)

1007 00 90 000 — —

1008 20 00 000 — —

1101 00 00 100 07 90,00 (3)
02 48,00

1101 00 00 130 01 45,00

1101 00 00 150 01 42,00

1101 00 00 170 01 39,00

1101 00 00 180 01 36,00

1101 00 00 190 — —

1101 00 00 900 — —

1102 10 00 500 01 48,00

1102 10 00 700 — —

1102 10 00 900 — —

1103 11 30 200 01 0

1103 11 30 900 — —

1103 11 50 200 01 0

1103 11 50 400 01 0

1103 11 50 900 — —

1103 11 90 200 01 48,00

1103 11 90 800 — —

(') Per le destinazioni seguenti :
01 tutti i paesi terzi,
02 altri paesi terzi,
03 Svizzera, Austria e Liechtenstein,
04 Svizzera, Austria, Liechtenstein, Ceuta e Melilla,
05 Bulgaria,
06 le zone I , Vili a), Albania, Romania e Cuba,
07 la Croazia e la Bosnia-Erzegovina,
08 la zona I a).

(z) Le restituzioni all'esportazione nella Repubblica federale di Iugoslavia (Serbia e Montenegro) possono essere concesse soltanto se sono rispettate le condi
zioni previste dal regolamento (CEE) n . 990/93 .

(') Restituzione fissata nell'ambito della procedura prevista dall'articolo 9 , paragrafo 4 del regolamento (CEE) n . 891 /89 modificato, relativo ad un quantitativo
di 2 000 t di farina di frumento a destinazione della Croazia e della Bosnia-Erzegovina.

NB : Le zone sono quelle definite dal regolamento (CEE) n . 2145/92 della Commissione (GU n. L 214 del 30. 7 . 1992, pag. 20).
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II

(Atti per i quali la pubblicazione non è una condizione di applicabilità)

COMMISSIONE

DECISIONE DELLA COMMISSIONE

del 16 marzo 1993

recante approvazione del programma della Spagna concernente l'aiuto al reddito
agricolo a favore degli agricoltori dell'Estremadura (zone di Plasencia e Coria)

(93/338/CEE)

imputabili annualmente al bilancio comunitario a seguito
dell'approvazione del programma,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE :

Articolo 1

Il programma di aiuto al reddito agricolo a favore degli
agricoltori dell'Estremadura (zone di Plasencia e Coria),
notificato dalle autorità spagnole alla Commissione in
data 4 febbraio 1993, è approvato.

Articolo 2

Gli importi massimi imputabili annualmente al bilancio
comunitario in forza della presente decisione sono fissati
come segue :

(in ecu)

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il Trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 768/89 del Consiglio, del
21 marzo 1989, che istituisce un regime di aiuti transitori
al reddito agricolo ('), in particolare l'articolo 7,
paragrafo 3,

visto il regolamento (CEE) n. 3813/89 della Commissione,
del 19 dicembre 1989, recante modalità di applicazione
del regime di aiuti transitori al reddito agricolo (2), modifi
cato dal regolamento (CEE) n . 1110/91 (3), in particolare
l'articolo 10, paragrafo 3, ... .

considerando che il 4 febbraio 1993 le autorità spagnole
hanno notificato alla Commissione l'intenzione di presen
tare un programma di aiuto al reddito agricolo a favore
degli agricoltori dell'Estremadura (zone di Plasencia e
Coria) ; che le autorità spagnole hanno trasmesso alla
Commissione ulteriori informazioni relative a tale
programma in data 5 febbraio 1993 ;

considerando che le misure previste dalla presente deci
sione sono conformi alle disposizioni del regolamento
(CEE) n. 768/89 e alle relative modalità di applicazione e
rispondono, in particolare, agli obiettivi di cui all'articolo
1 , paragrafo 2, secondo comma dello stesso regolamento ;

considerando che il 22 febbraio 1993 il comitato di
gestione degli aiuti al reddito agricolo è stato consultato
in merito alle misure previste dalla presente decisione ;

considerando che il 23 febbraio 1993 il comitato del
FEAOG è stato consultato in merito agli importi massimi

1993 1 431 000

1994 1 216 000

1995 1 001 000

1996 787 000

1997 572 000

Articolo 3

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione.

Fatto a Bruxelles, il 16 marzo 1993 .

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(') GU n. L 84 del 29 . 3 . 1989, pag. 8 . .
0 GU n. L 371 del 20 . 12. 1989, pag. 17.
3 GU n. L 110 dell' I . 5. 1991 , pag. 72.
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DECISIONE DELLA COMMISSIONE

del 18 maggio 1993
relativa ai tìtoli d'importazione per i prodotti del settore delle carni bovine
originari del Botswana, del Kenia, del Madagascar, dello Swaziland, dello

Zimbabwe e della Namibia

(93/339/CEE)

nienza dai paesi terzi (*), modificata da ultimo dal regola
mento (CEE) n. 1601 /92 (6),

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE :

Articolo 1

Gli Stati membri sotto indicati rilasciano, il 21 maggio
1993 , titoli d'importazione concernenti prodotti del
settore delle carni bovine, espressi in carni disossate, origi
nari di taluni Stati d'Africa, dei Caraibi e del Pacifico, per
i seguenti quantitativi e paesi di origine :

Repubblica federale di Germania :

— 1 065,00 t originarie del Botswana ;
— 30,00 t originarie del Madagascar ;
— 191,00 t originarie dello Zimbabwe ;
— 340,00 t originarie della Namibia.

Regno dei Paesi Bassi :

— 300,00 t originarie del Botswana ;
— 53,00 t originarie del Madagascar ;
— 10,00 t originarie dello Zimbabwe.

Regno Unito :

— 1 045,00 t originarie del Botswana ;
— 100,00 t originarie dello Swaziland ;
— 790,00 t originarie dello Zimbabwe ;
— 350,00 t originarie della Namibia.

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il Trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 715/90 del Consiglio, del
5 marzo 1990, relativo al regime applicabile a taluni
prodotti agricoli e a talune merci risultanti dalla trasfor
mazione di prodotti agricoli originari degli Stati d'Africa,
dei Caraibi e del Pacifico o dei paesi e territori d'oltre
mare ('), modificato da ultimo dal regolamento (CEE)
n. 444/92 (2), in particolare l'articolo 27,

visto il regolamento (CEE) n. 2377/80 della Commissione,
del 4 settembre 1980, che stabilisce le modalità particolari
d'applicazione del regime dei titoli d'importazione e di
esportazione nel settore delle carni bovine (3), modificato
da ultimo dal regolamento (CEE) n . 3662/92 (4), in parti
colare l'articolo 15, paragrafo 6, lettera b), punto i),

considerando che il regolamento (CEE) n . 715/90 prevede
la possibilità di rilasciare titoli d'importazione per i
prodotti del settore delle carni bovine ; che le importa
zioni devono essere effettuate nei limiti dei quantitativi
stabiliti per ciascuno di detti paesi terzi esportatori ;

considerando che le domande di titoli presentate fra il 1°
e il 10 maggio 1993, espresse in carni disossate, in confor
mità dell'articolo 15, paragrafo 1 , lettera b) del regola
mento (CEE) n. 2377/80, non eccedono, per i prodotti
originari del Botswana, del Kenia, del Madagascar, dello
Swaziland, dello Zimbabwe e della Namibia, i quantitativi
disponibili per questi Stati ; che è pertanto possibile rila
sciare titoli d'importazione per i quantitativi chiesti ;

considerando che occorre procedere alla fissazione dei
quantitativi residui per i quali possono essere chiesti , a
decorrere dal 1° giugno 1993, titoli d'importazione nei
limiti di un totale di 52 100 t ;

considerando che appare utile ricordare che la presente
decisione lascia impregiudicata la direttiva 72/462/CEE
del Consiglio, del 12 dicembre 1972, relativa a problemi
sanitari e di polizia sanitaria all'importazione di animali
delle specie bovina e suina e di carni fresche in prove

Articolo 2

Conformemente all'articolo 15, paragrafo 6, lettera b),
punto ii) del regolamento (CEE) n . 2377/80, nei primi
dieci giorni del mese di giugno 1993 possono essere
presentate domande di titoli per i seguenti quantitativi di
carni disossate :

— Botswana :
— Kenia :
— Madagascar :
— Swaziland :
— Zimbabwe :
— Namibia :

14 143,00 t
142,00 t

7 141,70 t
3 065,00 t
5 266,90 t
10 683,00 t.

(') GU n. L 84 del 30. 3 . 1990, pag. 85.
(2) GU n. L 52 del 27. 2. 1992, pag. 7.
0 GU n. L 241 del 13 . 9 . 1980, pag. 5.
(4) GU n. L 370 del 19 . 12. 1992, pag. 43.

0 GU n. L 302 del 31 . 12. 1972, pag. 28 .
(6) GU n. L 173 del 27. 6. 1992, pag. 13 .
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Articolo 3

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione.

Fatto a Bruxelles, il 18 maggio 1993.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione
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